
:14 בְּנֵי
bni
sons-of

יְהוּדָה
ieude
Judah

פֶּרֶץ
phrtz
Perez

חֶצְר�ן
chtzrun
Hezron

וְכַרְמִי
u·krmi
and·Carmi

וְחוּר
u·chur
and·Hur

וְשׁ�בָל
u·shubl
and·Shobal

:
:

. The sons of Judah;
Pharez, Hezron, and Carmi,
and Hur, and Shobal.

1

:24 וּרְאָיָה
u·raie
and·Reaiah

בֶן
bn
son-of

־
-

שׁ�בָל
shubl
Shobal

ה�לִיד
eulid
he- cgenerates

אֶת
ath
»

־
-

יַחַת
ichth
Jahath

וְיַחַת
u·ichth
and·Jahath

הֹלִיד
elid
he- cgenerates

אֶת
ath
»

־
-

אֲחוּמַי
achumi
Ahumai

And Reaiah the son of
Shobal begat Jahath; and
Jahath begat Ahumai, and
Lahad. These [are] the
families of the Zorathites.

2

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

לָהַד
led
Lahad

אֵלֶּה
ale
these

מִשְׁפְּח�ת
mshphchuth
families-of

הַצָּרְעָתִי
e·tzrothi
the·Zorathite

:
:

ס
s

:34 וְאֵלֶּה
u·ale
and·these

אֲבִי
abi
father-of

עֵיטָם
oitm
Etam

יִזְרְעֶאל
izroal
Jezreel

וְיִשְׁמָא
u·ishma
and·Ishma

וְיִדְבָּשׁ
u·idbsh
and·Idbash

וְשֵׁם
u·shm
and·name-of

אֲח�תָם
achuth·m
sister-of·them

And these [were of] the
father of Etam; Jezreel, and
Ishma, and Idbash: and the
name of their sister [was]
Hazelelponi:

3

הַצְלֶלְפּ�נִי
etzllphuni
Hazzelelponi

:
:

:44 וּפְנוּאֵל
u·phnual
and·Penuel

אֲבִי
abi
father-of

גְדֹר
gdr
Gedor

וְעֵזֶר
u·ozr
and·Ezer

אֲבִי
abi
father-of

חוּשָׁה
chushe
Hushah

אֵלֶּה
ale
these

בְנֵי
bni
sons-of

־
-

חוּר
chur
Hur

בְּכ�ר
bkur
firstborn-of

And Penuel the father of
Gedor, and Ezer the father
of Hushah. These [are] the
sons of Hur, the firstborn of
Ephratah, the father of
Bethlehem.

4

אֶפְרָתָה
aphrthe
Ephrathah

אֲבִי
abi
father-of

לָחֶם~בֵּית
bith~lchm
Beth~Lehem

:
:

:54 וּלְאַשְׁחוּר
u·l·ashchur
and·to·Ashhur

אֲבִי
abi
father-of

תְק�עַ
thquo
Tekoa

הָיוּ
eiu
they-became

שְׁתֵּי
shthi
two-of

נָשִׁים
nshim
women

חֶלְאָה
chlae
Helah

וְנַעֲרָה
u·nore
and·Naarah

:
:

And Ashur the father of
Tekoa had two wives,
Helah and Naarah.

5

:64 וַתֵּלֶד
u·thld
and·she-is- giv ing-birth

ל�
l·u
for·him

נַעֲרָה
nore
Naarah

אֶת
ath
»

־
-

אֲחֻזָּם
achzm
Ahuzzam

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

חֵפֶר
chphr
Hepher

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

תֵּימְנִי
thimni
Temenite

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

And Naarah bare him
Ahuzam, and Hepher, and
Temeni, and Haahashtari.
These [were] the sons of
Naarah.

6

הָאֲחַשְׁתָּרִי
e·achshthri
the·Ahashtarite

אֵלֶּה
ale
these

בְּנֵי
bni
sons-of

נַעֲרָה
nore
Naarah

:
:

:74 וּבְנֵי
u·bni
and·sons-of

חֶלְאָה
chlae
Helah

צֶרֶת
tzrth
Zereth

K

יִצְחָר
itzchr
Jezohar

Q

וְצֹחַר
u·tzchr
and·Zohar

וְאֶתְנָן
u·athnn
and·Ethnan

:
:

And the sons of Helah
[were], Zereth, and Jezoar,
and Ethnan.

7

:84 וְק�ץ
u·qutz
and·Koz

ה�לִיד
eulid
he- cgenerates

אֶת
ath
»

־
-

עָנוּב
onub
Anub

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

הַצֹּבֵבָה
e·tzbbe
the·Zobebah

וּמִשְׁפְּח�ת
u·mshphchuth
and·families-of

אֲחַרְחֵל
achrchl
Aharhel

בֶּן
bn
son-of

־
-

הָרוּם
erum
Harum

:
:

And Coz begat Anub, and
Zobebah, and the families
of Aharhel the son of
Harum.

8

:94 וַיְהִי
u·iei
and·he-is-becoming

יַעְבֵּץ
iobtz
Jabez

נִכְבָּד
nkbd
being-glorified

מֵאֶחָיו
m·achi·u
from·brothers-of·him

וְאִמּ�
u·am·u
and·mother-of·him

קָרְאָה
qrae
she-called

And Jabez was more
honourable than his
brethren: and his mother
called his name Jabez,
saying, Because I bare him
with sorrow.

9

שְׁמ�
shm·u
name-of·him

יַעְבֵּץ
iobtz
Jabez

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

כִּי
ki
that

יָלַדְתִּי
ildthi
I- gave -birth

בְּעֹצֶב
b·otzb
in·grief

:
:

:104 וַיִּקְרָא
u·iqra
and·he-is-calling

יַעְבֵּץ
iobtz
Jabez

לֵאלֹהֵי
l·alei
to·Elohim-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

אִם
am
if

־
-

בָּרֵךְ
brk
to-bless

תְּבָרֲכֵנִי
thbrk·ni
you-are-blessing·me

And Jabez called on the
God of Israel, saying, Oh
that thou wouldest bless me
indeed, and enlarge my
coast, and that thine hand
might be with me, and that
thou wouldest keep [me]
from evil, that it may not
grieve me! And God
granted him that which he
requested.

10

וְהִרְבִּיתָ
u·erbith
and·you- c increase

אֶת
ath
»

־
-

גְּבוּלִי
gbul·i
boundary-of·me

וְהָיְתָה
u·eithe
and·she-becomes

יָדְךָ
id·k
hand-of·you

עִמִּי
om·i
with·me

וְעָשִׂיתָ
u·oshith
and·you-do

מֵּרָעָה
m·roe
from·evil

לְבִלְתִּי
l·blthi
to·so-as-not

עָצְבִּי
otzb·i
to-grieve-of·me

וַיָּבֵא
u·iba
and·he-is- cbringing- about

אֱלֹהִים
aleim
Elohim

אֵת
ath
»

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

שָׁאָל
shal
he-requested as

:
:

:114 וּכְלוּב
u·klub
and·Kelub

אֲחִי
achi
brother-of

־
-

שׁוּחָה
shuche
Shuhah

ה�לִיד
eulid
he- cgenerates

אֶת
ath
»

־
-

מְחִיר
mchir
Mehir

הוּא
eua
he

אֲבִי
abi
father-of

אֶשְׁתּ�ן
ashthun
Eshton

:
:

. And Chelub the brother
of Shuah begat Mehir,
which [was] the father of
Eshton.

11

:124 וְאֶשְׁתּ�ן
u·ashthun
and·Eshton

ה�לִיד
eulid
he- cgenerates

אֶת
ath
»

־
-

רָפָא~בֵּית
bith~rpha
Beth~Rapha

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

פָּסֵחַ
phsch
Paseah

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

תְּחִנָּה
thchne
Tehinnah

אֲבִי
abi
father-of

עִיר
oir
city-of

And Eshton begat
Bethrapha, and Paseah, and
Tehinnah the father of
Irnahash. These [are] the
men of Rechah.

12

נָחָשׁ
nchsh
Nahash

אֵלֶּה
ale
these

אַנְשֵׁי
anshi
mortals-of

רֵכָה
rke
Recah

:
:

ס
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:134 וּבְנֵי
u·bni
and·sons-of

קְנַז
qnz
Kenaz

עָתְנִיאֵל
othnial
Othniel

וּשְׂרָיָה
u·shrie
and·Seraiah

וּבְנֵי
u·bni
and·sons-of

עָתְנִיאֵל
othnial
Othniel

חֲתַת
chthth
Hathath

:
:

And the sons of Kenaz;
Othniel, and Seraiah: and
the sons of Othniel;
Hathath.

13

:144 וּמְע�נֹתַי
u·mounthi
and·Meonothai

ה�לִיד
eulid
he- cgenerates

אֶת
ath
»

־
-

עָפְרָה
ophre
Ophrah

וּשְׂרָיָה
u·shrie
and·Seraiah

ה�לִיד
eulid
he- cgenerates

אֶת
ath
»

־
-

י�אָב
iuab
Joab

אֲבִי
abi
father-of

And Meonothai begat
Ophrah: and Seraiah begat
Joab, the father of the valley
of Charashim; for they were
craftsmen.

14

חֲרָשִׁים~גֵּיא
gia~chrshim
Ge~Harashim

כִּי
ki
that

חֲרָשִׁים
chrshim
artificers

הָיוּ
eiu
they-were bc

:
:

פ
p

:154 וּבְנֵי
u·bni
and·sons-of

כָּלֵב
klb
Caleb

בֶּן
bn
son-of

־
-

יְפֻנֶּה
iphne
Jephunneh

עִירוּ
oiru
Iru

אֵלָה
ale
Elah

וָנָעַם
u·nom
and·Naam

וּבְנֵי
u·bni
and·sons-of

אֵלָה
ale
Elah

וּקְנַז
u·qnz
and·Kenaz

:
:

And the sons of Caleb
the son of Jephunneh; Iru,
Elah, and Naam: and the
sons of Elah, even Kenaz.

15

:164 וּבְנֵי
u·bni
and·sons-of

יְהַלֶּלְאֵל
iellal
Jehallelel

זִיף
ziph
Ziph

וְזִיפָה
u·ziphe
and·Ziphah

תִּירְיָא
thiria
Tiria

וַאֲשַׂרְאֵל
u·ashral
and·Asarel

:
:

And the sons of
Jehaleleel; Ziph, and
Ziphah, Tiria, and Asareel.

16

:174 וּבֶן
u·bn
and·son-of

־
-

עֶזְרָה
ozre
Ezrah

יֶתֶר
ithr
Jether

וּמֶרֶד
u·mrd
and·Mered

וְעֵפֶר
u·ophr
and·Epher

וְיָל�ן
u·ilun
and·Jalon

וַתַּהַר
u·ther
and·she-is- becoming-pregnant

אֶת
ath
»

־
-

And the sons of Ezra
[were], Jether, and Mered,
and Epher, and Jalon: and
she bare Miriam, and
Shammai, and Ishbah the
father of Eshtemoa.

17

מִרְיָם
mrim
Miriam

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

שַׁמַּי
shmi
Shammai

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

יִשְׁבָּח
ishbch
Ishbah

אֲבִי
abi
father-of

אֶשְׁתְּמֹעַ
ashthmo
Eshtemoa

:
:

:184 וְאִשְׁתּ�
u·ashth·u
and·woman-of·him

הַיְהֻדִיָּה
e·iedie
the·Judean

יָלְדָה
ilde
she- giv es-birth

אֶת
ath
»

־
-

יֶרֶד
ird
Jared

אֲבִי
abi
father-of

גְד�ר
gdur
Gedor

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

חֶבֶר
chbr
Heber

And his wife Jehudijah
bare Jered the father of
Gedor, and Heber the father
of Socho, and Jekuthiel the
father of Zanoah. And these
[are] the sons of Bithiah the
daughter of Pharaoh, which
Mered took.

18

אֲבִי
abi
father-of

שׂ�כ�
shuku
Soco

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

יְקוּתִיאֵל
iquthial
Jekuthiel

אֲבִי
abi
father-of

זָנ�חַ
znuch
Zanoah

וְאֵלֶּה
u·ale
and·these

בְּנֵי
bni
sons-of

בִּתְיָה
bthie
Bithiah

בַת
bth
daughter-of

־
-

פַּרְעֹה
phroe
Pharaoh

אֲשֶׁר
ashr
whom

לָקַח
lqch
he-took

מָרֶד
mrd
Mered

:
:

ס
s

:194 וּבְנֵי
u·bni
and·sons-of

אֵשֶׁת
ashth
woman-of

ה�דִיָּה
eudie
Hodiah

אֲח�ת
achuth
sister-of

נַחַם
nchm
Naham

אֲבִי
abi
father-of

קְעִילָה
qoile
Keilah

הַגַּרְמִי
e·grmi
the·Garmite

וְאֶשְׁתְּמֹעַ
u·ashthmo
and·Eshtemoa

And the sons of [his]
wife Hodiah the sister of
Naham, the father of Keilah
the Garmite, and Eshtemoa
the Maachathite.

19

הַמַּעֲכָתִי
e·mokthi
the·Maacathite

:
:

:204 וּבְנֵי
u·bni
and·sons-of

שִׁימ�ן
shimun
Shimon

אַמְנ�ן
amnun
Amnon

וְרִנָּה
u·rne
and·Rinnah

בֶּן־חָנָן
bn-chnn
Ben-Hanan

K

וְת�ל�ן
u·thulun
and·Tulon

Q

וְתִיל�ן
u·thilun
and·Tilon

וּבְנֵי
u·bni
and·sons-of

יִשְׁעִי
ishoi
Ishi

And the sons of Shimon
[were], Amnon, and
Rinnah, Benhanan, and
Tilon. And the sons of Ishi
[were], Zoheth, and
Benzoheth.

20

ז�חֵת
zuchth
Zoheth

וּבֶן־ז�חֵת
u·bn-zuchth
and·Ben-Zoheth

:
:

:214 בְּנֵי
bni
sons-of

שֵׁלָה
shle
Shelah

בֶן
bn
son-of

־
-

יְהוּדָה
ieude
Judah

עֵר
or
Er

אֲבִי
abi
father-of

לֵכָה
lke
Lecah

וְלַעְדָּה
u·lode
and·Laadah

אֲבִי
abi
father-of

מָרֵשָׁה
mrshe
Mareshah

The sons of Shelah the
son of Judah [were], Er the
father of Lecah, and Laadah
the father of Mareshah, and
the families of the house of
them that wrought fine
linen, of the house of
Ashbea,

21

וּמִשְׁפְּח�ת
u·mshphchuth
and·families-of

בֵּית
bith
house-of

־
-

עֲבֹדַת
obdth
service-of

הַבֻּץ
e·btz
the·fine-linen

לְבֵית
l·bith
to·house-of

אַשְׁבֵּעַ
ashbo
Ashbea

:
:

:224 וְי�קִים
u·iuqim
and·Jokim

וְאַנְשֵׁי
u·anshi
and·mortals-of

כֹזֵבָא
kzba
Cozeba

וְי�אָשׁ
u·iuash
and·Joash

וְשָׂרָף
u·shrph
and·Saraph

אֲשֶׁר
ashr
who

־
-

בָּעֲלוּ
bolu
they-possessed

לְמ�אָב
l·muab
to·Moab

And Jokim, and the men
of Chozeba, and Joash, and
Saraph, who had the
dominion in Moab, and
Jashubilehem. And [these
are] ancient things.

22

לָחֶם~וְיָשֻׁבִי
u·ishbi~lchm
and·Jashubi~Lehem

וְהַדְּבָרִים
u·e·dbrim
and·the·annals

עַתִּיקִים
othiqim
copied-out-ones

:
:

:234 הֵמָּה
eme
they

הַיּ�צְרִים
e·iutzrim
the·ones-being-potters

וְיֹשְׁבֵי
u·ishbi
and·ones-dwelling-of

נְטָעִים
ntoim
Netaim

וּגְדֵרָה
u·gdre
and·Gederah

עִם
om
with

־
-

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

These [were] the potters,
and those that dwelt among
plants and hedges: there
they dwelt with the king for
his work.

23

בִּמְלַאכְתּ�
b·mlakth·u
in·work-of·him

יָשְׁבוּ
ishbu
they-dwelt

שָׁם
shm
there

:
:

ס
s

1Chronicles 4

WLC  :  WLC_v  1.1  /  WLC_tm 1.0  /  CHES 2.0 AV © 2008 Scripture4all Foundation - www.scripture4all.org



:244 בְּנֵי
bni
sons-of

שִׁמְע�ן
shmoun
Simeon

נְמוּאֵל
nmual
Nemuel

וְיָמִין
u·imin
and·Jamin

יָרִיב
irib
Jarib

זֶרַח
zrch
Zerah

שָׁאוּל
shaul
Saul

:
:

. The sons of Simeon
[were], Nemuel, and Jamin,
Jarib, Zerah, [and] Shaul:

24

:254 שַׁלֻּם
shlm
Shallum

בְּנ�
bn·u
son-of·him

מִבְשָׂם
mbshm
Mibsam

בְּנ�
bn·u
son-of·him

מִשְׁמָע
mshmo
Mishma

בְּנ�
bn·u
son-of·him

:
:

Shallum his son, Mibsam
his son, Mishma his son.
25

:264 וּבְנֵי
u·bni
and·sons-of

מִשְׁמָע
mshmo
Mishma

חַמּוּאֵל
chmual
Hammuel

בְּנ�
bn·u
son-of·him

זַכּוּר
zkur
Zaccur

בְּנ�
bn·u
son-of·him

שִׁמְעִי
shmoi
Shimei

בְנ�
bn·u
son-of·him

:
:

And the sons of Mishma;
Hamuel his son, Zacchur his
son, Shimei his son.

26

:274 וּלְשִׁמְעִי
u·l·shmoi
and·to·Shimei

בָּנִים
bnim
sons

שִׁשָּׁה
shshe
six

עָשָׂר
oshr
ten

וּבָנ�ת
u·bnuth
and·daughters

שֵׁשׁ
shsh
six

וּלְאֶחָיו
u·l·achi·u
and·to·brothers-of·him

אֵין
ain
there -is-no

בָּנִים
bnim
sons

And Shimei had sixteen
sons and six daughters; but
his brethren had not many
children, neither did all their
family multiply, like to the
children of Judah.

27

רַבִּים
rbim
many

וְכֹל
u·kl
and·all-of

מִשְׁפַּחְתָּם
mshphchth·m
families-of·them

לאֹ
la
not

הִרְבּוּ
erbu
they- c increased

עַד
od
unto

־
-

בְּנֵי
bni
sons-of

יְהוּדָה
ieude
Judah

:
:

ס
s

:284 וַיֵּשְׁבוּ
u·ishbu
and·they-are-dwelling

בִּבְאֵר־שֶׁבַע
b·bar-shbo
in·Beer-Sheba

וּמ�לָדָה
u·mulde
and·Moladah

שׁוּעָל~וַחֲצַר
u·chtzr~shuol
and·Hazar~Shual

:
:

And they dwelt at
Beersheba, and Moladah,
and Hazarshual,

28

:294 וּבְבִלְהָה
u·b·blee
and·in·Bilhah

וּבְעֶצֶם
u·b·otzm
and·in·Ezem

וּבְת�לָד
u·b·thuld
and·in·Tolad

:
:

And at Bilhah, and at
Ezem, and at Tolad,
29

:304 וּבִבְתוּאֵל
u·b·bthual
and·in·Bethuel

וּבְחָרְמָה
u·b·chrme
and·in·Hormah

וּבְצִיקְלָג
u·b·tziqlg
and·in·Ziklag

:
:

And at Bethuel, and at
Hormah, and at Ziklag,
30

:314 מַרְכָּב�ת~וּבְבֵית
u·b·bith~mrkbuth
and·in·Beth~Marcaboth

סוּסִים~וּבַחֲצַר
u·b·chtzr~susim
and·in·Hazar~Susim

בִּרְאִי~וּבְבֵית
u·b·bith~brai
and·in·Beth~Biri

וּבְשַׁעֲרָיִם
u·b·shorim
and·in·Shaaraim

אֵלֶּה
ale
these

And at Bethmarcaboth,
and Hazarsusim, and at
Bethbirei, and at Shaaraim.
These [were] their cities
unto the reign of David.

31

עָרֵיהֶם
ori·em
cities-of·them

עַד
od
until

־
-

מְלֹךְ
mlk
to-reign-of

דָּוִיד
duid
David

:
:

:324 וְחַצְרֵיהֶם
u·chtzri·em
and·courts-of·them

עֵיטָם
oitm
Etam

וָעַיִן
u·oin
and·Ain

רִמּ�ן
rmun
Rimmon

וְתֹכֶן
u·thkn
and·Token

וְעָשָׁן
u·oshn
and·Ashan

עָרִים
orim
cities

חָמֵשׁ
chmsh
five

:
:

And their villages
[were], Etam, and Ain,
Rimmon, and Tochen, and
Ashan, five cities:

32

:334 וְכָל
u·kl
and·all-of

־
-

חַצְרֵיהֶם
chtzri·em
courts-of·them

אֲשֶׁר
ashr
which

סְבִיב�ת
sbibuth
round-about

הֶעָרִים
e·orim
the·cities

הָאֵלֶּה
e·ale
the·these

עַד
od
as-far-as

־
-

בָּעַל
bol
Baal

זאֹת
zath
this

And all their villages that
[were] round about the
same cities, unto Baal.
These [were] their
habitations, and their
genealogy.

33

מ�שְׁבֹתָם
mushbth·m
dwellings-of·them

וְהִתְיַחְשָׂם
u·ethichsh·m
and·to- be- sregister ed-of·them

לָהֶם
l·em
for·them

:
:

:344 וּמְשׁ�בָב
u·mshubb
and·Meshobab

וְיַמְלֵךְ
u·imlk
and·Jamlech

וְי�שָׁה
u·iushe
and·Joshah

בֶּן
bn
son-of

־
-

אֲמַצְיָה
amtzie
Amaziah

:
:

And Meshobab, and
Jamlech, and Joshah the son
of Amaziah,

34

:354 וְי�אֵל
u·iual
and·Joel

וְיֵהוּא
u·ieua
and·Jehu

בֶּן
bn
son-of

־
-

י�שִׁבְיָה
iushbie
Joshibiah

בֶּן
bn
son-of

־
-

שְׂרָיָה
shrie
Seraiah

בֶּן
bn
son-of

־
-

עֲשִׂיאֵל
oshial
Asiel

:
:

And Joel, and Jehu the
son of Josibiah, the son of
Seraiah, the son of Asiel,

35

:364 וְאֶלְי�עֵינַי
u·aliuoini
and·Elioenai

וְיַעֲקֹבָה
u·ioqbe
and·Jaakobah

וִישׁ�חָיָה
u·ishuchie
and·Jeshohaiah

וַעֲשָׂיָה
u·oshie
and·Asaiah

וַעֲדִיאֵל
u·odial
and·Adiel

וִישִׂימִאֵל
u·ishimal
and·Jesimiel

וּבְנָיָה
u·bnie
and·Benaiah

:
:

And Elioenai, and
Jaakobah, and Jeshohaiah,
and Asaiah, and Adiel, and
Jesimiel, and Benaiah,

36

:374 וְזִיזָא
u·ziza
and·Ziza

בֶן
bn
son-of

־
-

שִׁפְעִי
shphoi
Shiphi

בֶן
bn
son-of

־
-

אַלּ�ן
alun
Allon

בֶּן
bn
son-of

־
-

יְדָיָה
idie
Jedaiah

בֶן
bn
son-of

־
-

שִׁמְרִי
shmri
Shimri

בֶּן
bn
son-of

־
-

שְׁמַעְיָה
shmoie
Shemaiah

:
:

And Ziza the son of
Shiphi, the son of Allon, the
son of Jedaiah, the son of
Shimri, the son of
Shemaiah;

37

:384 אֵלֶּה
ale
these

הַבָּאִים
e·baim
the·ones-coming

בְּשֵׁמ�ת
b·shmuth
in·names

נְשִׂיאִים
nshiaim
princes

בְּמִשְׁפְּח�תָם
b·mshphchuth·m
in·families-of·them

וּבֵית
u·bith
and·house-of

אֲב�תֵיהֶם
abuthi·em
fathers-of·them

These mentioned by
[their] names [were] princes
in their families: and the
house of their fathers
increased greatly.

38

פָּרְצוּ
phrtzu
they-breached- forth

לָר�ב
l·rub
to· the ·abundance

:
:

:394 וַיֵּלְכוּ
u·ilku
and·they-are-going

לִמְב�א
l·mbua
to·entrance-of

גְדֹר
gdr
Gedor

עַד
od
unto

לְמִזְרַח
l·mzrch
to·east-of

הַגָּיְא
e·gia
the·ravine

לְבַקֵּשׁ
l·bqsh
to·to- mseek-of

מִרְעֶה
mroe
pasture

And they went to the
entrance of Gedor, [even]
unto the east side of the

39
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valley, to seek pasture for
their flocks.לְצאֹנָם

l·tzan·m
for·flock-of·them

:
:

:404 וַיִּמְצְאוּ
u·imtzau
and·they-are-finding

מִרְעֶה
mroe
pasture

שָׁמֵן
shmn
fertile

וָט�ב
u·tub
and·good

וְהָאָרֶץ
u·e·artz
and·the·land

רַחֲבַת
rchbth
broad-of

יָדַיִם
idim
sides

And they found fat
pasture and good, and the
land [was] wide, and quiet,
and peaceable; for [they] of
Ham had dwelt there of old.

40

וְשֹׁקֶטֶת
u·shqtth
and·being-quiet-of

וּשְׁלֵוָה
u·shlue
and· at -ease

כִּי
ki
that

מִן
mn
from

־
-

חָם
chm
Ham

הַיֹּשְׁבִים
e·ishbim
the·ones-dwelling

שָׁם
shm
there

לְפָנִים
l·phnim
to·beforetime

:
:

:414 וַיָּבֹאוּ
u·ibau
and·they-are-coming

אֵלֶּה
ale
these

הַכְּתוּבִים
e·kthubim
the·ones-being-written

בְּשֵׁמ�ת
b·shmuth
in·names

בִּימֵי
b·imi
in·days-of

יְחִזְקִיָּהוּ
ichzqieu
Hezekiah

מֶלֶךְ
mlk
king-of

־
-

And these written by
name came in the days of
Hezekiah king of Judah,
and smote their tents, and
the habitations that were
found there, and destroyed
them utterly unto this day,
and dwelt in their rooms:
because [there was] pasture
there for their flocks.

41

יְהוּדָה
ieude
Judah

וַיַּכּוּ
u·iku
and·they-are- csmiting

אֶת
ath
»

־
-

אָהֳלֵיהֶם
aeli·em
tents-of·them

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

K

הַמְּעִינִים
e·moinim
the·Meunim

Q

הַמְּעוּנִים
e·mounim
the·Meunim

אֲשֶׁר
ashr
who

נִמְצְאוּ
nmtzau
they-were-found

־
-

שָׁמָּה
shm·e
there·ward

וַיַּחֲרִימֻם
u·ichrim·m
and·they-are- cdooming·them

עַד
od
unto

־
-

הַיּ�ם
e·ium
the·day

הַזֶּה
e·ze
the·this

וַיֵּשְׁבוּ
u·ishbu
and-they-are-dwelling

תַּחְתֵּיהֶם
thchthi·em
instead-of·them

כִּי
ki
that

־
-

מִרְעֶה
mroe
pasture

לְצאֹנָם
l·tzan·m
for·flock-of·them

שָׁם
shm
there

:
:

:424 וּמֵהֶם
u·m·em
and·from·them

מִן
mn
from

־
-

בְּנֵי
bni
sons-of

שִׁמְע�ן
shmoun
Simeon

הָלְכוּ
elku
they-went

לְהַר
l·er
to·mountain-of

שֵׂעִיר
shoir
Seir

אֲנָשִׁים
anshim
mortals

חֲמֵשׁ
chmsh
five-of

מֵא�ת
mauth
hundreds

And [some] of them,
[even] of the sons of
Simeon, five hundred men,
went to mount Seir, having
for their captains Pelatiah,
and Neariah, and Rephaiah,
and Uzziel, the sons of Ishi.

42

וּפְלַטְיָה
u·phltie
and·Pelatiah

וּנְעַרְיָה
u·norie
and·Neariah

וּרְפָיָה
u·rphie
and·Rephaiah

וְעֻזִּיאֵל
u·ozial
and·Uzziel

בְּנֵי
bni
sons-of

יִשְׁעִי
ishoi
Ishi

בְּראֹשָׁם
b·rash·m
in·head-of·them

:
:

:434 וַיַּכּוּ
u·iku
and·they-are- csmiting

אֶת
ath
»

־
-

שְׁאֵרִית
sharith
remnant-of

הַפְּלֵטָה
e·phlte
the·deliverance

לַעֲמָלֵק
l·omlq
to·Amalek

וַיֵּשְׁבוּ
u·ishbu
and-they-are-dwelling

שָׁם
shm
there

And they smote the rest
of the Amalekites that were
escaped, and dwelt there
unto this day.

43

עַד
od
unto

הַיּ�ם
e·ium
the·day

הַזֶּה
e·ze
the·this

:
:
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